
H&K VP9, P30, HK45 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT - H&K VP9, P30,
P30L, HK45, HK45C VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Simply remove the rear sight on your gun and replace it with our mount in order
to mount your Vortex Razor, C-More RTS or STS red-dot sight. No alterations are
required. You can take our mount off and replace your rear sight at any time.
Mounting hardware included. Installation Instructions Remove the rear sight
Install the EGW Sight Mount in the dovetail Tighten set screw (if applicable) Place
the red dot sight on the EGW Sight Mount (placing a small piece of paper
between the red dot sight and the sight mount will make for easier removal and
will keep Loctite off of the red dot sight.) Apply blue Loctite to the provided
mounting screws Torque mounting screws to 15in/lbs The screws that are
included with this mount require a 5/64'' allen wrench for installation.

Attributes

Name: H&K VP9, P30, P30L, HK45, HK45C VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT
Manufacturer: EGW
Product no.: 296000513
Mfr. No.: 49446
Color: Black
Make: Heckler & Koch
Material: Aluminum
Model: P30sk,VP40,P30,45,45C,P30L,VP9
Number of Bases: 1-Piece
Style: Tactical
Delivery weight: 0.027kg
Shipping height: 18mm
Shipping width: 97mm
Shipping length: 155mm
UPC: 841370114252

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die H&amp;K VP9, P30, HK45
VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der H&amp;K VP9, P30, HK45 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und effektive Montage Ihres Vortex Razor, CMore RTS oder STS
Rotpunktvisiers zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass
Sie das Produkt sicher verwenden und mögliche Risiken minimieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihre Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Produkt nur in der vorgesehenen Weise.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie beim Umgang mit der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass die Waffe vor der Montage des Visierhalters entladen ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob alle Schrauben fest angezogen sind.
Verwenden Sie nur die mitgelieferten Montageschrauben und Werkzeuge.
Verwenden Sie blauen Loctite, um die Montageschrauben zu sichern. Beachten Sie dabei die Anweisungen
zur Anwendung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Entferne die Kimme deiner Waffe.
Installiere die EGW Sichtmontage im Schwalbenschwanz.
Ziehe die SetSchraube fest (falls zutreffend).
Platziere das Rotpunktvisier auf der EGW Sichtmontage. Ein kleines Stück Papier zwischen dem
Rotpunktvisier und der Sichtmontage erleichtert die Entfernung und schützt das Rotpunktvisier vor Loctite.
Trage blauen Loctite auf die mitgelieferten Montageschrauben auf.
Ziehe die Montageschrauben mit 15in/lbs an.
Die mit dieser Montage gelieferten Schrauben benötigen einen 5/64'' Inbusschlüssel für die Installation.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Achte darauf, alle Teile des Produkts ordnungsgemäß zu entsorgen, um Umweltschäden zu vermeiden.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung, wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Händler. Stelle sicher,
dass du alle relevanten Informationen zur Hand hast, wenn du Hilfe benötigst.

Bitte beachte, dass die Sicherheit deiner Waffe und der Umgang mit Zubehör von größter Bedeutung sind. Halte dich
an diese Richtlinien, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.
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Safety Instruction Guide for H&amp;K VP9, P30, HK45
Vortex Razor Sight Mount

Introduction
Thank you for choosing the H&amp;K VP9, P30, HK45 Vortex Razor Sight Mount. This guide provides important
safety instructions and installation procedures to ensure the safe and effective use of this product. Please read this
guide carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure safe handling of the product at all times.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and use.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight mount for any signs of wear or damage.
If you notice any issues, discontinue use immediately and contact customer support.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Handle the sight mount with care to avoid personal injury.
Ensure that the firearm is unloaded before attempting to install or remove the sight mount.
Use the correct tools as specified in the installation instructions.
Do not exceed the recommended torque when tightening screws.
Avoid using excessive force when installing or removing the sight mount.
Always apply blue Loctite to the provided mounting screws to prevent loosening.
If using a piece of paper between the red dot sight and the sight mount, ensure it does not obstruct the sight.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Rear Sight

Ensure the firearm is unloaded.
Carefully remove the rear sight from your gun.

Install the EGW Sight Mount

Position the EGW Sight Mount in the dovetail.
Tighten the set screw (if applicable).

Mount the Red Dot Sight

Place the red dot sight on the EGW Sight Mount.
To facilitate easier removal, place a small piece of paper between the red dot sight and the sight mount.
This will also help keep Loctite off the red dot sight.

Apply Loctite

Apply blue Loctite to the provided mounting screws.

Torque the Screws

Torque the mounting screws to 15 in/lbs.
Use a 5/64'' allen wrench for installation.

Disposal Instructions



Dispose of the product according to local regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for metal and plastic components.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the H&amp;K VP9, P30, HK45 Vortex Razor Sight Mount, please refer to
the manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these guidelines and instructions, you ensure safe and effective use of your H&amp;K VP9, P30, HK45
Vortex Razor Sight Mount. Thank you for your attention to safety.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Mira Vortex Razor EGW H&amp;K VP9, P30, HK45

Introducción
Gracias por elegir el soporte de mira Vortex Razor EGW para tu H&amp;K VP9, P30, P30L, HK45 y HK45C. Este
producto está diseñado para mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar una forma segura y eficiente de montar tu
mira de punto rojo. Es importante seguir todas las instrucciones de seguridad y uso para garantizar un
funcionamiento seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el arma esté descargada y segura antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
Siempre utiliza el soporte de mira según las instrucciones proporcionadas.
Mantén el soporte y la mira fuera del alcance de los niños y de personas no autorizadas.
Inspecciona el soporte antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el soporte si está dañado o si falta alguna pieza.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo el hardware de montaje incluido con el soporte para garantizar la seguridad y estabilidad.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje para evitar que se aflojen durante el uso.
Asegúrate de que la mira de punto rojo esté correctamente montada y ajustada antes de disparar.
No intentes modificar el soporte o la mira de ninguna manera que no esté especificada en las instrucciones.
Si experimentas algún problema con el soporte o la mira, deja de usarlo inmediatamente y busca asistencia.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Quita la mira trasera de tu arma.
Instala el soporte de mira EGW en la muesca.
Aprieta el tornillo de fijación (si corresponde).
Coloca la mira de punto rojo en el soporte de mira EGW. Colocar un pequeño trozo de papel entre la mira
de punto rojo y el soporte facilitará la extracción y mantendrá el Loctite alejado de la mira de punto rojo.
Aplica Loctite azul a los tornillos de montaje proporcionados.
Aprieta los tornillos de montaje a 15 in/lbs. Los tornillos incluidos con este soporte requieren una llave allen
de 5/64'' para la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio y otros materiales.
No arrojes el soporte en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, por favor contacta al fabricante
o al punto de venta donde adquiriste el soporte. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y cualquier
información relevante sobre tu compra.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, puedes disfrutar de una experiencia de tiro más segura y
efectiva. Recuerda siempre estar atento a las actualizaciones sobre el producto y reportar cualquier problema a las
autoridades competentes. Gracias por elegir el soporte de mira Vortex Razor EGW. ¡Disfruta de tu tiro!



1.  
2.  
3.  
4.  

5.  
6.  
7.  

Guide de Sécurité pour le Support de Viseur Vortex
Razor EGW

Introduction
Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles pour l'utilisation du support de viseur Vortex Razor,
compatible avec les modèles H&amp;K VP9, P30, P30L, HK45 et HK45C. Veuillez lire attentivement ce document
pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement avec les modèles d'armes spécifiés.
Ne tentez pas d'utiliser le support de viseur avec d'autres dispositifs de visée non compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état du support et des vis pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.
En cas de doute sur la sécurité du produit, n’hésitez pas à contacter un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Installation : Suivez les instructions d'installation fournies pour éviter tout risque de défaillance.
Utilisation : Ne tirez pas avec le viseur mal installé. Vérifiez toujours que le support est solidement fixé avant
de l'utiliser.
Loctite : Utilisez du Loctite bleu comme indiqué pour garantir que les vis restent en place.
Environnement : Évitez d'utiliser le produit dans des environnements extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.

Instructions d'Installation et d'Utilisation
Retirez le viseur arrière de votre arme.
Installez le support de viseur EGW dans la queue d'aronde.
Serrez la vis de réglage (si applicable).
Placez le red dot sight sur le support de viseur EGW. (Pour faciliter le retrait et éviter que le Loctite ne touche
le red dot sight, placez un petit morceau de papier entre les deux.)
Appliquez du Loctite bleu sur les vis de montage fournies.
Serrez les vis de montage à 15in/lbs.
Les vis incluses nécessitent une clé Allen de 5/64'' pour l'installation.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des équipements de montage d'armes.
Si vous n'êtes pas sûr de la manière de vous débarrasser du produit, contactez votre municipalité pour obtenir
des conseils.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou des préoccupations concernant le produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie
ou de retour.

Veuillez respecter ces instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de votre support
de viseur Vortex Razor EGW.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Mira Vortex Razor su H&amp;K VP9, P30, HK45

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza per l'uso e il montaggio del supporto per mira Vortex Razor su pistole
H&amp;K VP9, P30, P30L, HK45 e HK45C. È importante seguire queste istruzioni per garantire un utilizzo sicuro e
corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione di montaggio o smontaggio.
Segui sempre le istruzioni fornite per l'installazione e l'uso del prodotto.
Conserva il prodotto e gli accessori in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e persone non
autorizzate.
Controlla regolarmente il supporto e la mira per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o se non è stato installato correttamente.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non tentare di modificare il supporto o la mira in alcun modo.
Utilizza solo il tipo di viti e attrezzi forniti con il prodotto per l'installazione.
Assicurati che il red dot sight sia correttamente posizionato e fissato prima di utilizzare l'arma.
Non utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero compromettere la sicurezza o
l'integrità del supporto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Rimuovi la mira posteriore:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi la mira posteriore dalla tua arma.

Installa il supporto EGW:

Posiziona il supporto EGW nella scanalatura.
Serrate la vite di bloccaggio (se applicabile).

Posiziona il red dot sight:

Posiziona il red dot sight sul supporto EGW.
Metti un piccolo pezzo di carta tra il red dot sight e il supporto per facilitare la rimozione e impedire al
Loctite di entrare in contatto con il red dot sight.

Fissa il red dot sight:

Applica Loctite blu alle viti di montaggio fornite.
Torqua le viti di montaggio a 15in/lbs.
Le viti incluse con questo supporto richiedono una chiave a brugola da 5/64'' per l'installazione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto e i materiali di imballaggio in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente o in contenitori di rifiuti non autorizzati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. È importante avere sempre a disposizione informazioni di contatto nel caso di necessità.



Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del supporto per mira Vortex
Razor. Assicurati di rimanere informato sulle normative di sicurezza e di controllare regolarmente il prodotto per
eventuali aggiornamenti o richiami.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Montażu Celownika
Vortex Razor

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup montażu celownika Vortex Razor do broni H&amp;K VP9, P30, P30L, HK45, HK45C. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa zawiera ważne informacje dotyczące bezpiecznego użytkowania, instalacji oraz
konserwacji produktu. Proszę zapoznać się z poniższymi wskazówkami, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo
podczas użytkowania.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta i zachowuj ostrożność podczas użytkowania broni.
Upewnij się, że broń jest zawsze zabezpieczona przed przypadkowym wystrzałem.
Przechowuj montaż i broń w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan montażu i celownika przed każdym użyciem.
Zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub problemy związane z produktem odpowiednim służbom.

Szczególne Środki Ostrożności podczas Użycia
Używaj montażu tylko z kompatybilnymi celownikami, jak Vortex Razor, CMore RTS lub STS.
Nie dokonuj modyfikacji montażu, które mogą wpłynąć na jego integralność lub bezpieczeństwo.
Zawsze upewnij się, że wszystkie śruby są prawidłowo dokręcone przed użyciem.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas instalacji, aby nie uszkodzić elementów montażu.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących instalacji lub użytkowania, skonsultuj się z fachowcem.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Usuń tylną muszkę z broni.
Zainstaluj montaż EGW w rowku.
Dokręć śrubę blokującą (jeśli dotyczy).
Umieść celownik na montażu EGW. (Umieszczenie małego kawałka papieru pomiędzy celownikiem a
montażem ułatwi demontaż i ochroni celownik przed Loctite.)
Nałóż niebieski Loctite na dostarczone śruby montażowe.
Dokręć śruby montażowe do 15 in/lbs.
Śruby dołączone do tego montażu wymagają klucza imbusowego 5/64'' do instalacji.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnym centrum recyklingu w celu uzyskania informacji na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W razie pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania montażu, proszę skontaktować się z odpowiednim
punktem kontaktowym w UE.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa podczas użytkowania montażu celownika Vortex Razor jest kluczowe dla ochrony
użytkownika oraz innych osób. Proszę ściśle przestrzegać powyższych instrukcji oraz wytycznych. W przypadku
jakichkolwiek problemów lub wątpliwości, nie wahaj się skontaktować z fachowcem.
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H&amp;K VP9, P30, HK45 Vortex Razor Sight Mount
Käyttöohjeet ja Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa H&amp;K VP9, P30, HK45 Vortex Razor Sight Mount tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje sisältää tärkeitä
tietoja tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat tiukkoja ja kunnossa.
Älä käytä tuotetta, jos huomaat vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä vain suositeltuja kiinnitystarvikkeita, jotka sisältyvät pakettiin.
Varmista, että punapiste on oikein asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Vältä tuotteen käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos asennus ei ole onnistunut.
Älä käytä tuotetta, jos et ole varma sen toiminnasta tai turvallisuudesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Poista takatähtäin aseestasi.
Asenna EGW Sight Mount kiilaan.
Kiristä säätöruuvi (jos tarpeen).
Aseta punapiste EGW Sight Mountiin. (Pienellä paperipalasella punapisteen ja kiinnityksen väliin laittaminen
helpottaa poistamista ja pitää Loctiten poissa punapisteestä.)
Levitä sinistä Loctitea mukana tuleville kiinnityspulteille.
Kiristä kiinnityspultit 15in/lbs.
Voimakkuusruuvit, jotka sisältyvät tähän kiinnitykseen, vaativat 5/64'' kuusiokoloavaimen asennusta varten.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla
on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa H&amp;K VP9, P30, HK45 Vortex Razor Sight Mount tuotteen turvallisen
ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit tuotteen, ja toivomme, että se täyttää odotuksesi!
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Säkerhetsinstruktioner för H&amp;K VP9, P30, HK45
VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt H&amp;K VP9, P30, HK45 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Denna produkt är designad för att
förbättra din skjutupplevelse genom att möjliggöra montering av ett Vortex Razor, CMore RTS eller STS
rödpunktsikte. För din säkerhet och för att säkerställa korrekt användning, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant innan installation och användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är kompatibel med din pistolmodell innan installation.
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för slitage eller skador.
Förvara produkten på en säker plats, borta från barn och obehöriga.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon vid installation och användning av produkten.
Kontrollera att skruvarna är ordentligt åtdragna innan användning.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om något saknas.
Använd inte produkten om du är osäker på installationsprocessen. Kontakta en professionell för hjälp.
Håll alla verktyg och installationsmaterial borta från barn.

Instruktioner för installation och användning

Ta bort bakre sikte:

Ta bort det befintliga bakre siktet från din pistol.

Installera EGW Sight Mount:

Placera EGW Sight Mount i spåret där det bakre siktet var.

Dra åt skruven (om tillämpligt):

Om det finns en skruv, dra åt den ordentligt.

Placera rödpunktsiktet:

Placera rödpunktsiktet på EGW Sight Mount. För att underlätta borttagning och för att hålla Loctite
borta från rödpunktsiktet, placera en liten bit papper mellan siktet och fästet.

Applicera Loctite:

Applicera blå Loctite på de medföljande monteringsskruvarna.

Dra åt monteringsskruvarna:

Dra åt monteringsskruvarna till 15 in/lbs. Observera att skruvarna som ingår med detta fäste kräver en
5/64'' insexnyckel för installation.

Avfallshantering
Avlägsna produkten på ett miljövänligt sätt. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning.
Om produkten är defekt eller inte längre används, se till att den inte kan användas av barn eller obehöriga.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support relaterade till produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. Se
till att ha produktens modellnummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av H&amp;K VP9,
P30, HK45 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod na bezpečné používání montáže EGW
H&amp;K VP9, P30, HK45 VORTEX RAZOR SIGHT
MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž EGW H&amp;K VP9, P30, HK45 VORTEX RAZOR SIGHT MOUNT. Tento
návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a údržbě produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte
všechny pokyny a dodržujte je, abyste zajistili bezpečnost a efektivní použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu se ujistěte, že je kompatibilní s vaší zbraní.
Zkontrolujte, zda je montáž správně nainstalována a pevně uchycena.
Používejte pouze doporučené montážní šrouby a příslušenství.
Při manipulaci s výrobkem a zbraní dbejte na bezpečnostní opatření, abyste předešli nehodám.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo opotřebení produktu jej nepoužívejte a kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte, zda je montáž pevně upevněna.
Při instalaci a demontáži montáže používejte ochranné brýle a rukavice.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo neúplná.
Při používání zbraně s montáží dbejte na správné zamíření a bezpečnostní postupy.

Pokyny pro instalaci a používání

Odeberte zadní mířidlo z vaší zbraně.
Nainstalujte EGW Sight Mount do drážky:

Ujistěte se, že montáž sedí správně.
Utáhněte zajišťovací šroub (pokud je to relevantní).
Položte kolimátor na EGW Sight Mount:

Doporučujeme umístit malý kousek papíru mezi kolimátor a montážní držák pro usnadnění odstranění
a zabránění Loctite, aby se dostal na kolimátor.

Aplikujte modrý Loctite na dodané montážní šrouby.
Utáhněte montážní šrouby na 15in/lbs.
Použijte imbusový klíč 5/64'' pro instalaci šroubů, které jsou součástí této montáže.

Pokyny k likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud je vyžadována speciální likvidace.
Zkontrolujte místní směrnice a doporučení pro ekologickou likvidaci.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoliv dotazy k produktu nebo potřebujete další podporu, kontaktujte prosím odborníka nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a zakoupeného
příslušenství.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními Evropské unie o bezpečnosti výrobků (GPSR). Dodržováním
těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání montáže EGW H&amp;K VP9, P30, HK45 VORTEX RAZOR
SIGHT MOUNT. Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a příjemné používání.


